
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 43/26

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Verlängerung um ein Jahr des Vertrages mit dem 
Unternehmens Innovation Consulting GmbH be-
treffend die Nutzung des Cloud-Archivs „DigiAct 
Documents“ mit einer Datenmenge von 1 TB für 
die  Speicherung der  Dokumente des Bauamtes 
bis zum 02.04.2027 (CIG B5CE8ACD11)

Proroga di  un ulteriore  anno del  contratto  con 
l'impresa   Innovation  Consulting  Srl  del 
dell'archivio cloud "DigiAct Documents" con una 
capacità di 1 TB per la memorizzazione dei docu-
menti dell'ufficio tecnico fino al 02.04.2027 (CIG 
B5CE8ACD11)

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

22.01.2026 - ore 10:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco X  

Rienzner Rosa Maria Vize-Bürgermeisterin Vicesindaca   

Dapoz Marco Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Kraler Harald Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la Signora

 Rienzner Rosa Maria

in  ihrer  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeisterin  den  Vorsitz 
und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Vicesindaca ne assume la presidenza e 
dichiara aperta  la seduta.  La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in  die  Maßnah-
me des Gemeindeausschusses Nr. 109/25 
vom 27.02.2025, mit welcher beschlossen 
worden ist, das Cloud-Archiv „DigiAct Do-
cuments“  des  Unternehmens  Innovation 
Consulting  GmbH,  MwSt.-Nr. 
03067310213, mit einer Datenmenge von 1 
TB für die Speicherung der Dokumente des 
Bauamtes für die Dauer eines Jahres vom 
03.04.2025 bis 02.04.2026, mit Option auf 
Verlängerung von 1 Jahr für einen Betrag 
von € 1.800,00 (+ MwSt.) in Übereinstim-
mung mit dem Angebot vom 14.02.2025 zu 
nutzen;

VISTO  l’atto  della  Giunta  comunale  n. 
109/25 del 27/02/2025, con il quale è stato 
deliberato  di  di  utilizzare  l'archivio  cloud 
"DigiAct  Documents"  dell'impresa  Innova-
tion Consulting Srl, Part.IVA 03067310213, 
con una capacità di 1 TB per la memorizza-
zione dei documenti dell'ufficio tecnico per 
la  durata  di  un  anno  dal  03/04/2025  bis 
02/04/2026, con possibilità di proroga per 1 
anno per un importo di € 1.800,00 (+ IVA), 
giusta l’offerta del 14/02/2025;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  diesbe-
züglichen Vertrag, abgeschlossen im Sinne 
des Art.  18 des GvD. Nr. 36/2023 mittels 
Korrespondenz gemäß den im Handel gel-
tenden  Gebräuchen  in  Form eines  Brief-
wechsels;

VISTO  il  relativo  contratto,  stipulato  me-
diante corrispondenza secondo l'uso com-
merciale, consistente in un apposito scam-
bio di lettere, ai sensi dell'art. 18 del D.Lgs. 
n. 36/2023;

DARAUF HINGEWIESEN, dass  das Bau-
amt die Cloud weiterhin nutzen möchte;

DATO ATTO che l’ufficio tecnico vorrebbe 
continuare l’utilizzo della cloud;

NACH DAFÜRHALTEN, deshalb den Ver-
trag mit dem Unternehmen Innovation Con-
sulting GmbH um ein weiteres Jahr zu ver-
längern;

RITENUTO pertanto di prorogare di un ul-
teriore anno il contratto con l’impresa Inno-
vation Consulting Srl;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der  mutmaßlichen Gesamtausgabe von € 
2.196,00, welche sich in Durchführung ge-
genständlichen Beschlusses ergibt, mit den 
Mitteln  aus  dem  Haushalt  der  Gemeinde 
bestritten wird;

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa totale, presunta in €  2.196,00, deri-
vante  dall’esecuzione  della  presente  deli-
berazione, viene fatto fronte con i fondi di 
bilancio del comune;

MIT Verweis auf: RICHIAMATI:
- das L.G. Nr. 16 vom 17.12.2015 i.g.F.; - la L.P. 17.12.2015, n. 16 i.v.;
- das L.G. Nr. 17 vom 22.10.1993 i.g.F.; - la L.P. 22.10.1993, n. 17 i.v.;
- das  G.v.D.  Nr.  36/2023  und  entspre-

chende Anhänge i.g.F.;
- il  D.lgs.  n.  36/2023  e  rispettivi  allegati 

i.v.;
- in die Richtlinien 2014/23/EU, 2014/24/

EU und 2014/25/EU des Europäischen 
Parlaments;

- le direttive le 2014/23/UE, 2014/24/UE e 
2014/25/UE del Parlamento europeo;

- in die APB - Anwendungsrichtlinie Nr. 4; - la linea Guida PAB n. 4;
- das G.v.D. Nr. 81 vom 09.04.2008 i.g.F.; - il D.lgs. n. 81 del 09.04.2008 i.v.;
- das L.G. Nr. 25 vom 12.12.2016 i.g.F.; - la L.P. 12.12.2016, n. 25 i.v.;
- das geltende einheitliche Strategiedoku- - il  documento unico  di  programmazione 



ment; in vigore;
- den geltenden Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione corrente;
- die  programmatischen  Richtlinien  zur 

Durchführung des Haushaltsvoranschla-
ges;

- gli atti programmatici di indirizzo attuativi 
del bilancio;

- die  geltende Verordnung zur Regelung 
der Verträge;

- il  vigente  regolamento  per  la disciplina 
dei contratti;

- die  geltende  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

- il vigente regolamento sulla contabilità;

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune ;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

RodpeXnS4YQ5JtWqXy7ua10tcbv03zYc/g7RB9hXdvs=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes  -  elektronischer  Finger-
abdruck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

5l8/E3/JTcpJsVPAutw6pb4Ni3CnpkTOpXgVk8pY7aw=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“; 

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. den mit dem Unternehmen  Innovation 
Consulting  GmbH,  MwSt.-Nr. 
03067310213,  abgeschlossenen  Ver-
trag für das Cloud-Archiv „DigiAct Do-
cuments“ mit einer Datenmenge von 1 
TB für die Speicherung der Dokumen-
te des Bauamtes um ein weiteres Jahr 
bis zum 02.04.2027 zu verlängern;

1. di prorogare di un ulteriore anno, fino 
al  02.04.2027,   il  contratto  stipulato 
con  l’impresa  Innovation  Consulting 
GmbH,  P.I. 03067310213  per l’utilizzo 
dell’archivio  cloud  “DigiAct”  con  una 
capacità di 1 TB per la memorizzazio-
ne dei documenti dell'ufficio tecnico;

2. in Erinnerung zu rufen, dass das Un-
ternehmen  Innovation  Consulting 
GmbH den  gegenständlichen  Dienst 
für einen Betrag von € 1.800,00/ Jahr 
(+ MwSt) erbringt;

2. di  ricordare  che  l’impresa  Innovation 
Consulting Srl esegue il presente ser-
vizio per un importo di  € 1.800,00 (+ 
IVA) / anno;

3. die Vertragsverlängerung im Sinne des 3. di  stipulare  la  proroga contrattuale  in 



Art. 18 des GvD. Nr. 36/2023 in elek-
tronischer Form mittels Korrespondenz 
gemäß den im Handel geltenden Ge-
bräuchen in Form eines Briefwechsels 
abzuschließen;

forma elettronica  mediante  corrispon-
denza  secondo  l'uso  commerciale, 
consistente in un apposito scambio di 
lettere, ai sensi dell'art. 18 del D.Lgs. 
n. 36/2023;

4. den Bürgermeister zu beauftragen und 
zu ermächtigen, dieselbe Vertragsver-
längerung zu unterzeichnen;

4. di incaricare e autorizzare il Sindaco a 
sottoscrivere  la  proroga  contrattuale 
medesima;

5. als Verantwortlichen für die Durchfüh-
rung  den  zuständigen  Gemeinderefe-
renten zu ernennen;

5. di  designare  quale  responsabile 
dell’esecuzione  l’assessore  comunale 
competente;

6. die  Gesamtausgabe  von  €  2.196,00, 
welche  sich  in  Durchführung  gegen-
ständlichen  Beschlusses  ergibt,  dem 
geltenden  Haushaltsvoranschlag  wie 
folgt anzulasten:

6. di imputare la spesa totale di 2.196,00, 
derivante dall'esecuzione della presen-
te deliberazione, al bilancio di previsio-
ne vigente nel modo seguente:

Institutionelle Dienste; 
Verwaltung und Ge-

barung
Mission 01 Missione

Servizi istituzionali, ge-
nerali e di gestione 

Statistik und Informations-
systeme Programm 08 Programma

Statistica e sistemi in-
formativi 

Titel 1 Titolo

IT- und Telekommunikati-
onsdienste

Kapitel 01081.0321900 0 capitolo Servizi informatici e di 
telecomunicazioni

Verwaltung und Pflege 
von Anwendungsprogram-

men 

Ebene 5. Livello
U.1.03.02.19.001

Gestione e manuten-
zione applicazioni

Grundlage 1.800,00 Imponibile 

MwSt. 22% 396,00 IVA 22%

Gesamtsumme 2.196,00 Totale

2026 2.196,00 2026

2027 0,00 2027

2028 0,00 2028

7. die genannten Beträge monatlich nach 
Überprüfung  der  ordnungsgemäßen 
Erbringung der Leistung gegen Vorla-
ge der Rechnungen ohne Fassung ei-
nes  eigenen Beschlusses zu  liquidie-
ren und auszubezahlen, sofern sie sich 
innerhalb  der  Grenzen  der  vorliegen-
den Ausgabenverpflichtung bewegen;

7. di liquidare e pagare mensilmente i ci-
tati importi, previo controllo della rego-
lare esecuzione della prestazione, die-
tro  presentazione delle  fatture,  senza 
adozione  di  apposita  deliberazione, 
qualora siano ricompresi  nei limiti  del 
presente impegno di spesa;



8. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol“  eine 
Abschrift gegenständlicher Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln; 

8. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

9. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

9. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art  22 del  D.Lgs.  del  07/03/2005, 
n. 82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß Art. 120, Abs. 5 des GvD Nr. 104/2010 
auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione riguarda l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Die Vize-Bürgermeisterin/La Vicesindaca Der Sekretär/Il Segretario

  Rienzner Rosa Maria   Happacher Dr. Michael
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